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Те ВВЕДЕНИЕ

1о Пункт, озаглавленный ’’Предотвратить ядерную катастрофу; Декла­
рация Генеральной АЬсамблеи” , был включен в проект повестки дня трид­
цать шестой сессии на основе просьбы, содержащейся в письме министра 
иностранных дел Союза Советских Социалистических Республик от 22 сен­
тября 1981 года на имя Генерального секретаря (А/36/24-1).

2о На своем 28-м пленарном заседании 6 октября I98 I года Генераль­
ная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила вклю­
чить этот пункт в свою повестку дня и передать его на рассмотрение 
Первого комитета,

3 . На своем 2-м заседании 7 октября Первый комитет постановил про­
вести объединенные общие прения по переданным на его рассмотрение 
пунктам, касающимся разоружения, а именно по пунктам 39~5б, 128 и 
135« Общие прения по этим пунктам были проведены на 3-26-м заседа­
ниях в период с 19 октября по 4 ноября (см. А/С. 1/36/РУ. 3-26) .

4 . В связи с пунктом 135 Первому комитету были представлены следую­
щие документы:

a ) письмо-министра иностранных дел Союза Советских Социалисти­
ческих Республик от 22 сентября I98 I года на 1шя Генерального секре­
таря (А/36/241 )Î

b )  письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти­
ческих Республик при Организации Объединенных Наций от 21 октября 
I98 I года на имя Генерального секретаря (А/С ,1/36/7)«
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5o Союз Советских Социалистических Республик представил 5 ноября 
цроект резолюции (А/Со1/Зб/Ь.2), в котором говорится следующее:

”Генеральная Ассамблея,

памятуя, что главнейшей задачей Организации Объединенных 
Наций, рожденной в огне второй мировой войны, было, есть и будет 
избавление ныне живзпцих и грядущих поколений людей от бедствий 
войны.

сознавая, что все ужасы прошлых воин, все другие вьшадавшие 
на долю людей бедствия померкли бы перед тем, что несет с собой 
применение ядерного оружия,, способного погубить земную цивили- 
3 ацию,

ОТ ИМЕНИ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗЩИИ ОВЬЕЦИНЕННЫХ НАЦИИ 
ТОРЖЕСТВЕННО ПРОВОЗГЛАШАЕТ:

1о государства и государственные деятели, которые первыми 
прибегнут к использованию ядерного оружия, совершат тягчайшее 
преступление против человечества^

2о никогда не будет ни оправдания, ни прощения тем дея­
телям, которые приняли бы решение применить первыми ядерное 
оружие ;

3, с законами Человеческой морали и высокими идеалами 
Объединенных Наций несовместимы любые' доктрины, допускающие при- 
менение первыми ядерного оружия, и любые действия, подталкивающие Щ 
мир к катастрофе;

Ч-о высший долг и прямая обязанность руководителей госу­
дарств, обладающих ядерным оружием, -. действовать так, чтобы свес­
ти на нет опасность возникновения ядерного конфликта» Гонка ядер- 
ных вооружений должна быть остановлена и повернута вспять сов­
местными усилиями, путем честных и равноправных переговоров;

5о ядерная энергия должна использоваться только в мирных 
целях, только на благо человечества;”

б о На 35“М заседании 19 ноября Союз Советских Социалистических Рес­
публик представил изменения к проекту резолюции А/С„1/5б/ь,2„ В соот­
ветствии с этими изменениями к проекту были добавлены третий и четвер­
тый пункты преамбулы, в которых говорится следующее:
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. " вновь подтверждая, что признанной всеми целью является пол­
ное исключение возможности применения ядерного ог::жия посредством 
прекращения его производства с последующей ликвидацией его з а ­
пасов и что с этой целью приоритет на переговорах по разоружению 
должен быть отдан ядерному разоружению,

будучи убежденной в том, что в качестве первого шага в этом 
направлении применение ядерного оружия и ядерная война должны 
быть поставлены вне закона"о

Автором пересмотренного проекта резолюции (A/Cei/36/L«2/Rev,l) впослед­
ствии также стала Ангола., . .

7о На 41-м заседании 24 ноября представитель Мексики предложил уст ­
ную поправку к пункту 4 постановляющей части проекта резолюции А/C.l/  
36/L.2/Rev,l, которая заключается в добавлении в конце этого пункта 
слов "имеющих в качестве конечной цели полную ликвидацию ядерного 
оружия"; авторы проекта согласились с этой поправкой^

8о К авторам пересмотренного проекта резолюции (A/c,l/36/L.2/Rev,2) 
впоследствии присоединились также' Германская Демократическая Р е с ­
публика и Монголия» :

9о На своем 43-м заседании 2 5 .ноября Комитет принял проект резолю­
ции A/c,l/36/L.2/Rev*2 в результате заносимого в отчет о заседании  
голосования б? голосами против 18 при 37 воздержавшихся (см » п у н к т Ю )»  
Результаты голосования были следующими:

Голосовали з а ; Алжир, Ангола, Афганистан, Бахрейн, Белорусская
Советская Социалистическая Республика, Бенин, 
Болгария, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, 
Вьетнам, Гаити, Гайана, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германская Демократическая Республика, Гренада, 
Демократический Йемен, Ш дия, Индонезия, Иорда­
ния, Лфак, Иран, Йемен, Катар,- Кипр, Куба, 1(7- 
вейт. Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврита­
ния, Мадагаскар, Мали, Мальта, Мексика, Мозамбик, 
Монголия, Непал, Нигерия, Никарагуа, Объединен­
ная Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Острова 
■Зеленого Мыса, Пакистан,. Панама, Перу, Польша, 
Румыния, Сан-Томе и Принсипи, Сирийская Арабская  
Республика, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Оуринам, Сьерра-Леоне, Уганда, Украинская 

‘ ^Советская Социалистическая Республика, Уругвай, 
Филиппины, Чад, Чехословакия, Шри Ланка, Эквадор, 
Эфиопия, Югославия и Ямайка»
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Голосовали Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная Р ес -
против : публика, Дания, Израиль, Исландия, Испания, Ита­

лия, Канада, Нидерланды, Новая Зеландия, Норве­
гия, Португалия, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Турция, Франция и Япония»

Воздержались ; Австрия, Аргентина, Багамские Острова, Берег
Слоновой Кости, Бирма, Боливия, Бразилия, Габон, 
Гана, Гондурас, Греция, Демократическая 1й.мпучия, 
Египет, Заир, Замбия, Ирландия, Кения, Лесото, 
Малайзия, Марокко, Нигер, Оман, Папуа Новая |
Гвинея, Парагвай, Гланда, Свазиленд, Сенегал, 
Сингапур, Сомали, Судан, Того, Т^>инидад и Тобаго, 
Тунис, Финляндия, Центральноафриканская Респуб­
лика, Чили и Швеция»

I I I  о РЕШМЕНДАЦИЯ ПЕРВОГО КОМИТЕТА:

10» Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следую­
щий проект резолюции;

Декларация о предотвращении ядерной катастрофы 

Генеральная Ассамблея,

памятуя, что главнейшей задачей Организации Объединенных Наций, 
рожденной в огне второй мировой войны, было, есть и будет избавление 
ныне живущих и грядущих поколений людей от бедствий войны.

сознавал, ЧТО все ужасы прошлых войн, все другие вьшадавшие на 
долю людей бедствия померкли бы перед тем, что несет с собой приме­
нение ядерного оружия, способного погубить земную цивилизацию,

вновь подтверждая, что признанной всеми целью является полное 
исключение возможности применения ядерного оружия посредством прекра­
щения его производства с последующей ликвидацией его запасов и что 
с этой целью приоритет на переговорах по разоружению должен быть 
отдан ядерному разоружению,

будучи убежденной в том, что в качестве первого шага в этом 
направлении применение ядерного оружия и ядерная война должны быть 
поставлены вне закона,

ОТ ШСЕНИ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ ОРГАБЖЗАЦШ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 
ТОРЖЕСТВЕННО ПРОВОЗГЛАШАЕТ:

1» Государства и государственные деятели, которые первыми при­
бегнут к использованию ядерного оружия, совершат тягчайшее преступле­
ние против человечества»
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2 о Никогда не будет ни оправдания, ни прощения тем государ­
ственным деятелям, которые приняли бы решение применить первыми ядер- 
ное оружие,

3„ С^законами человеческой морали и высокими идеалами Объеди­
ненных Наций несовместимы любые доктрины, допускающие применение 
первыми ядерного оружия, и любые действия, подталкивающие мир к 
катастрофе,

4 , Высший долг и прямая обязанность руководителей государств, 
обладающих ядерным оружием, -  действовать так, чтобы свести на нет 
опасность возникновения адерного конфликта. Гонка ядерных вооруже­
ний должна быть остановлена и повернута вспять совместными усилиями, 
путем честных и равноправных переговоров, имеющих в качестве конечной 
цели полную ликвидацию ядерного оружия,

5, Ядерная энергия должна использоваться только в мирных це­
лях, только на благо человечества.


